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Есть где-то на свете красивый Дом. В этом доме живут 
Большой Папа и Большая Мама — на самом деле мистер 
Пирс и миссис Пирс. И две сестрички — старшую зовут 
Минни, а младшую Мэй.

Однажды на своё шестилетие Мэй получает в подарок 
чудесную белую пони. Девочка называет лошадку Милочкой. 
С этого дня и начинаются приключения пони Милочки, 
Мэй и её сестрички Минни, а также их верного друга кота 
Феликса — самого мудрого обитателя фермы.

Этим летом их ждут невероятные и забавные события. 
Что случается, когда маленькие девочки не слушаются? 
Любят ли лошадки сахар? И что делать, если ты потерялся?..
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История первая

О том, как на ферме появилась пони 

Милочка

Рано утром прошёл дождь, и трава те-
перь ярко блестела от капелек воды, за-
стывших на её стебельках, словно драго-
ценные камни. Солнце уже встало, как и 
все обитатели фермы, и вовсю грело свои-
ми лучами землю. Пыталось иссушить до-



6

ждевые капли, пускало солнечные зайчи-
ки в окна, прыгало по лужам.

Кот Феликс, местный старожил, про-
лез под воротами, ведущими в сарай, где 
стояли, сидели, спали и играли остальные 
оби татели фермы, и медленно потянулся. 
В воздухе витал сладкий аромат клевера и, 
конечно же, завтрака, который готовила се-
стричка Минни.

Феликс — большой пушистый чёрно-
белый котяра — знал всё, что происходило 
на ферме, и не только. Он единственный из 
всех имел возможность попасть в Дом — 
именно так называли все обитатели сарая 
то место, где жили люди. Их хозяева.

Хозяев звали Большой Мамой — на са-
мом деле миссис Пирс — и Большим Па-
пой — на самом деле, конечно, мистер Пирс. 
Но мистером и миссис Пирс их называл 
только Феликс.

Ещё в Доме жили две сестрички — 
Минни и Мэй. Сестричка Минни часто 
помогала маме по хозяйству, потому что 
была уже большой — ей весной испол-
нилось четырнадцать. А Мэй было всего 
лишь пять…

Ах нет, уже шесть. Ведь шесть лет ей 
стукнуло сегодня, в ту самую секунду, ког-
да Феликс пролез под воротами и лениво 



потянулся, оглядывая сонными зелёными 
глазами большой луг, покрытый белыми и 
розовыми цветками сладко пахнущего мё-
дом клевера.

— Мур-рм, — мурлыкнул Феликс, по-
чесав коготочки о землю, — хор-роший 
денёк… Мур-рм.

Лошадка по имени Эпл положила мор-
дочку поверх ворот сарая, фыркнула и за-
ржала:

— И-го-го! Феликс, ты один знаешь, что 
подарят малышке Мэй! Скаж-жи нам!

Кот хитро прищурился.



8

— Мур-р… Погодите немного. Совсем 
скоро узнаете… Мур-р.

Разочарованное и нетерпеливое ржа-
ние донеслось из сарая, услышав кото-
рое, Феликс только фыркнул. А затем не 
спеша направился к Дому. Посмотреть, 
что делают хозяева. И встала ли малышка 
Мэй?

У дверей Дома в конуре спал старый 
пёс Джек. Он был почти таким же ста-
рым, как Феликс, — миссис Пирс при-
несла Джека на ферму, когда коту ис-
полнилось три года, и поначалу ему этот 
новый «друг» совсем не понравился. Ще-
нок гонялся за Феликсом по всему дво-
ру, пытаясь его то ли съесть, то ли просто 
облизать, громко лаял и даже — подумать 
только! — пару раз воровал кошачью еду. 
И съедал он её так быстро, что Феликс не 
успевал даже сказать «Мур-рм».

Но Джек давно ничего не воровал, да и 
не бегал толком. Он был уже очень старый, 
усы и брови у него поседели и стали похо-
жи на белую проволоку.

Когда Феликс проходил мимо конуры 
Джека, пёс по привычке поднял голову и 
открыл один глаз. Увидел кота — и закрыл 
его.

— С-с-соня, мур-р. Проспиш-шь же всё. 
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— Р-р-р, — рыкнул Джек. — Не пр-р-ро-
сплю. Я услышу, когда пр-р-риедет Боль-
шой Папа.

Феликс махнул пушистым хвостом — 
делай, мол, как знаешь, — и скрылся в 
Доме.

Ах как тут пахло! Кот с удовольствием 
втянул воздух своим розовым носом, а за-
тем вприпрыжку направился к кухне.

Минни, перебросив через плечо тол-
стую косу соломенного цвета, в жёлтом 
платье и фартуке в цветочек увлечённо 
жарила на плите яичницу. На столе сто-
яла большая кастрюля, накрытая поло-
тенцем, — по запаху Феликс понял, что 
там доходит тесто. Ну а рядом с кастрю-
лей расположились миски с начинка-
ми для пирожков — яблоки, капуста и… 
мясо!

— Мур-рм, — сказал кот и потерся всем 
телом о ногу Минни.

Выпрашивать мясо у миссис Пирс всег-
да было бесполезно, а вот Минни частень-
ко баловала Феликса вкусными кусочками 
с хозяйского стола. Вот и сейчас, почувст-
вовав, как кот трется о её ногу, девочка за-
смеялась и зафыркала.

— Феликс, вот нахал! Учуял, да? 
Брысь! — она шутливо отпихнула его в 




